HEATING 1,9-23 kW

COOLING 1,4-22 kW

UNITA TERMINALI
UNIDADES TERMINALES
UNITES TERMINALES
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FAN COIL UNITS / UNITA TERMINALL/ UNIDADES TERMINALES / UNITES TERMINALES
VERSIONS / VERSIONI/ VERSIONES / VERSIONS
=3 5or6-speedfans

= Ventilatori 2 3, 5 o 6 velocita
= EC Inverter fans

= Venmladores de 3, 5 0 6 velncidadas
= Ventilatori EC Inverter

= Ventilatewsrs & 3, 5 ou 6 vitesses
= Ventiladores EC Invertar

= \entitateurs EC Inverter
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m OVERVIEW
E FOR 2 AND 4-PIPE SYSTEMS

Perimpiantia 2 e a 4 tubi
Para instalaciones de 2 y de 4 tubos
Pour des implantations a 2 et a 4 tuyaux

E a EC INVERTER FANS

Ventilatori EC Inverter
Ventiladores EC Inverter
Ventilateurs EC Inverter

EASY INSTALLATION
v - AND CONFIGURATION

Installazione e configurazione semplificate
Instalacion y configuracion simplificadas
Installation et configuration simplifiées

=
() CENTRALIZED MULTI-UNIT
CONTROL (MASTER-SLAVE)

/ Controllo funzionamento Master-5Slave

K Control de funcionamienie Master-Slave
Controle de fonctionnement Master-Slave
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FOR 2 AND 4-PIPE SYSTEMS PER IMPIANTI A 2 E4 TUBI

Ihe units are designed for Z-Fipe system (with single coil. L& unita sono progettate per impianti a 2 tubn (con battena
also with additional electncal heater) or for 4-Pipe systems [with  singola, anche con resistenza eletinca supplementare] e per
two coils tor connection to difierent cooling and heating sys- impianti a4 tubi {con due battene per il collegamento a diverse

tems)". sorgenti di raffrescamento e riscaldamento)®
*Availability depending on the model. *Disponibilita a seconda del modet|o.
PARA INSTALACIONESDE 2 Y DE4 TUBODS POUR INSTALLATIONS A 2 ET A 4 TUYAUX

Las unidades son disefiadas para instalacion de ? {ubos (con Les unites sont projeiges pour installation a 2 fuyaux | avec une
una tnica bateria, tambien con resistencia electrica adicional]  simple battene, aussi avec une résistance elecingue addibionnelle | et
y para instalacion de 4 tubos {con dos baterias para |a conexion  pour instaltation 2 4 wyaux | avec dew battenies pour la connexion
a diferentes fuentes de enfriamiento y calentamienio)®. a différentes sources de refroidissement et chauftage |°.

* Disponibilidad segun modelo. * Disponibilite selon te modéie.

I |
-

MORE COMFORT

v MAGGIORE COMFORT
v MAS COMFORT

+ MAJEUR CONFORT
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EC INVERTER FANS
Unitz can be equipped with EC INVERTER tans with BLOC brush-
less motor with permanent magnet technology controlled by a
built-in Inverter board.

HIGH EFFICIENCY

* Lip to bl% lower energy consumption than comparable On-0H
J-speed models.

» Fan speed modulation allows to minimize power consump-
tion.

= Lower starting curmrent

MORE COMFORT

» Immediate-and precise modulation of the air flow to the cool-
ing/heating load,

= Stable temperature.

Mo temperature fluctuations.

SILENT OPERATION
= Fans at minimum speed ensure the lowest noise.

VENTILADDRES EC INVERTER

Las unidades estan equipadas con VENTILADORES EC INVERTER
con motor BLOC brushless equipado con tecnologia de iman per-
manente controfado por una placa Inverter incorporada.

ALTA EFICIENCIA

= Hasia un H0% menos de consumo de energia comparado con
los modelos On-0ft de 3 velocidades.

» |a modulacion de a velooidad de los ventiladores permiie
minimizar el consumo de ensrgia.

s Menor comente de arenoue.

MAS COMFORT

» Inmediata y precisa modulacion del flujo de aire 2 la carga de
refngeracion/calefaccidn.

» [emperatura establa

= 5in flucivaciones de temperatura.

SILENCIOSIDAD EN FUNCIDNAMIENTO
» |0z ventiladores a [a potencia mas baja asegure &l nivel de
ruido mas bajo posible.

HIGH EFFICIENCY
+ ALTA EFFICIENZA
v ALTA EFICIENCIA
v HAUTE EFFICACITE

oo

VENTILATORI EC INVERTER

Le unita sono equipaggiate con VENTILATORI EC INVERTER con
modore BLOC brushiess dofato di teenologia @ magnet) perma-
nenti e controllato da una scheda Inverter incorporata.

ALTA EFAICIENZA

= Fino a un-consumo di energia del 50% in mena nspetto ai modelli
On-0ff a 3 velocita,

» | 5 modutazione della velocita der ventilaton permette di n-
durre al minimo il consumo di enerngia.

* Minor corente di spunto.

MAGGIORE COMFORT

= |mmediata e preciza modulazione del flusso deli’ana al canco
di rafireddamento/niscaldamenta.

= [emperaiura stalvle

= No fluttuarion di iemperatura

SILENZIOSITA IN FUNZIONAMENTO
= | ventilatori alla minma potenza assicurano la pid bassa
rumarosita possibile

VENTILATEURS EC INVERTER

Les unites sont equipees ave: VENTILATELRS EC INVERTER avec
moieur BLOC brushless doié de technologie des aimants perma-
nents gere par une fiche Inverter Incorporee.

HAUTE EFFICACITE

* Jusqu'a une consommation d'énergie de 50% moins par rap-
port aux modeles On-0ff 2 3 vitesses.

= | a modutation de la vitesse des ventilateurs permet de reduire
au minimum de consommation d epergie.

= Mineur cowrant au demamage.

MORE COMFORT

= Modulation immediate et précise du flux de |'air a la charge do
refroidissement/chauffage

= Temperaiure stable.

= Pas de fluctuations de température

FONCTIONNEMENT SILENCIEUX
= | s ventilateurs 3 la moindre puissance assurent le plus bas
bruit possible,

MAXIMUM SILENCE
v MASSIMA SILENZIOSITA
«  MAXIMA SILENCIOSIDAD
v SILENCE MAXIMAL



EASY INSTALLATION AND CONFIGURATIDN

The terminal units have been designed fo make installation and

confiquration on site a3 easy as possible

o Vil - fan coil units with cabinet available in different con-
figurations fo simplify nstallation

= VX1 - fan coil units for built-n installation: avaiable in different
configurations to simplify installation. Formwork option avail-
able to prepare for installation on site

« HAWW/EC - wall-mounted fan conl unit equipped with flexible
connections and 3-way valva included

INSTALACION Y CONFIGURACION SIMPLIFICADAS

Las unidades terminales estan disenadas para facilitar al maxi-

ma fa instalacion y configuracion in situ,

» VXM - ventilconvectores con camisa; disponibles en distintas
configuraciones para simplificar |a instalacion

= 'Y¥| - ventiloconvectores empotrables: disponibles en diferen
tes configuraciones para simplificar la instalacion. Dpcion de
encofrado disponible para preparar | imstalacion in situ.

» HWW/EL - ventiloconvector de pared: equipado con conexio-
nes flexibles y valwla de 3 vias incluida

EASY INSTALLATION AND CONFIGURATION

+ INSTALLAZIONE E CONFGURAZIONE SEMPLIFCATE
v [NSTALACION Y CONFIGURACION SIMPLIFICADAS
« INSTALLATION ET CONFIGURATION FACILES

»

INSTALLA7IONE E CONFIGURAZIONE SEMPLIFICATE

Le unita termnali sono state progetiate per semplificare al mas-

sima |'installazione a la configurazione in cantiere

= VM - ventilconvetton con mantello: disponibdl in diverse con-
figurazioni per semplificare I'nstaliazione

e VXl - ventilcomvetton da mcasso: dispomibili i diverse con-
fiqurazioni per semplificare Installazione. Disponibile opzione
cassaforma per poter predispore {installazions in cantiere,

& HWW/EC - ventilconvetiore a parete: fomito di attacchi flessi-
hili e valvola a 3 vie inclusa

INSTALLATION ET CONFIGURATION FACILES

Les unites terminales sont congues pour faciliter au maximum

linstaitation et fa configuration sur le chantier

o VXM -ventilo-convecteurs avee chemise : disponibles en diffé-
rentes configuretions pour simplifier Ninstallation

o X - ventilo-convecteurs 3 encastrer - disponibles en diffé-
rentes configurations pour simplifier 'installation. Option de
coffrage disponible pour préparer 'installation sur le chantier

» HWW/EL - ventilo-convecteur mural  équipe de raccords
flexibles et d'unae vanne a 3 voies incluse.




CENTRALIZED MULTI-UNIT CONTROL (MASTER-SLAVE)

o OO, WXL XS DWX units equipped with a UCE controller
board can be connected together to create a Master/Slave
network of up to 37 units (provide an IRC wser interface to be
connected to the Master unit). The UCH board 15 also equipped
with an R5485 senal intertace that allows the units to be con-
nected to a central supervisory system [BMS). In this case, the
UCE board can be controlled directly by the central system
alone, without the need for local control (IRC)

» HWW/EC wall-mounted fan coils are equipped with R3485 se-
rial interfaces that allow the unitz to be connected together to
create a Master/Slave netwerk of up to 32 units, or directly to
a central supenvision system [EMS)

CONTROL DE FUNCIOMAMIENTO {MASTER-SLAVE)

= |as unidades VXM, VXI, TXW, DWX eguipadas con una tarje-
ta de reguiacion UCE pueden conectarse entresi para crear
una red Master/Slave de hasta 37 unidades {proporcione una
intertar de usuano IRC para conectarse a ta unidad Master),
La tarjeta UCB también esta equipada con una interfaz sene
R5485 gue permite conectar las unidades & un sistema de su-
pervision central (BMS), En este caso, 1a taneta LCH puede
ser controlada directamenie solo por el sistema central, sin
necesidad de un control |local (IRC

Los ventiloconvectores de pared HWW/EL estan eguipados
con interfaces serie A3485 que permiten conectar las un-
dades enfre s1 para crear una red Master/Slave de hasta 32
unidades, o direciamente a un sistema de supenizion central
[BMS].

CONTROLLO FUNZIONAMENTO (MASTER-SLAVE)

» L& unita VM, VXL TXW, DWX dotate di scheda di regolazione
LICH possono essere collegate fra loro per creare una rete Mas
ter/Stave finoa 37 unita [prevedere un interfaccia utente IAC da
collegare all'unita Master). La scheda UCE & provwista inoltre
di intertaccia senale R5485 che permetie di collegare le unita
ad un sistema di supenisione centrale (BMS) In guesto caso
{a schieda UCH pud essere controllata direttamente dal solo sis-
tema centrale, senza la necessita diun controllo locale (IRCL

* | ventilconvetton a parete HWW/EC sono dotati di interfacce
seriali 5485 che permettono di collegare ira loro le umta per
creare una rete Master/Slave fino a 32 unita, oppure diretts-
mente ad un sistema di supervisione cendrale (BMS],

CONTROLE DE FONCTIONNEMENT { MASTER-SLAVE )

e |as unites VM. VXL TXW, DWX equipees d'une carte de
reglage LICE peuwvent &tre raccordees entre elles pour créer un
rezeau Master/Slave comprenant jusgu'a 32 unites | prevoir
une interface utilisateur IRC & connecter a l'unité Master | La
carte UCE est egalement equipée d'une interface sene R5485
qui permet de connecter les umités @ un systeme de super
vision central | BMS |, Dans ce cas, |a carte UCH peut étre
contriles directement & partir du systéme central, sans qu'il
s0it nécessaire de recourir @ un controle local | 1BC ),

Les ventilo-convecteurs muraux HWW/EL sont equipes d'in-
terfaces sene ASABD qui permettent de connecter les umitas
enire elles pour créer un reseau Master/Stave compranant
Jusqu'a 32 unites. cu directement @ un systeme de supervision
central | BMS |
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I E HWW/EC 22-52 EURICE TEW 122-282 DV 183384
VERSIONS / VERSIONI / VERSIONES / VERSIONS

3-speed fans
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EC INVERTER FANZ* EE EH

Fan Caif units with cabinet and &-speed or EC INVERTER radial fans
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Water Cassette with 3-speed or EC INVERTER radial fan
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Ductable Fan Coil inits with S-speed or EC INVERTER radial fans
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TECHNICAL DATA
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Ductable Fan Coil units with S-speed or EC INVEATER radial fans
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; CONTROL PANELS - OVERVIEW

Controls available for units with AC and EC motors,
Controles disponibies para unidades con motores AC y EC.

Disponibili comandi per unita con motori AC ed EC.
Commandes dispanibles pour les unites avec moteurs AC et EC.

Wall meonted slectronic ambiant

Termostatrambianto sletironso da

Termostoto ambsento slecironcn de

o paned

aitmmation tech soreen

{ouch screen

TA1 Themmosiat ambiant slecironiges mural
themmnastat pande
Wall mponted electronic speed confrol — Pannedlo & comtrollo velocits Panal te conirol edectrinico de Tabimau do contrile élactromigues do b

VR1 panel eletimmicn 3 pEets velnciiad montado @n pared VILEEER T

DR1 Wall mmmied maneal elecironic Pannallo di controllo eletirosco Panal o conirol electmnion mansal Tableay de contrile &leciromique
cont panal mansale 5 paroin maontado en iz pared manuel musal

DR2 Wall mounted sutomstic slocironic Pannelio di confrolle elatironico Pan do contiol plecironico sutomatice  Tablaaw-do contrile Glectrnigoe
comtrod paned amomatico 1 parts o pared sutomatigos miral

DRH1 Wil meurited configEable electronic Paonalie di controllo eletironico Panal do cenirol electrénicn Tablaou do contrile Slectromigee
i pamel confiqurshile 3 pareiz (orfigurable en pared configaratile mur

DRH2Z Wall mmmied configeable clectonic'.  Pasnallo di controllo eletirosco Panal o conirol elecironion Tableau de contrile eleciromique
coml panal configuraiile a parofe confiurable an parad configurabe moral

VB1 Dn board elecironic speed cantro] panal - Parnello di controdlo velocia Fanal de condrol de velocidad Tahlesu de conirdle alectronigos da la

elotirmnice a bordo macchina glactrinico de bordo vitosse & bod

DB1 {n beard meneal electonic comrol Pannalio di controllo eletironico Panal do eonirol electrinics maneal — Tableay de eontrile Glectraniges
e manualo 3 bordo macchis e bodo man 3 bord

DB? [ brard awtomatic elecironic contrel — Pannello di controlio elettronico Panel de conirol elactrinion Tableay do contrile Alectronique
pangl antomatico & bondo macchina sutomatico de bordo amomatigee 1 bord

DBH1 On board configurable electronic Pamello di contrello elattronico Fanal de comirol electrénico Tahleau do conirdle alectronigee
conro ponal configurabile a bordo mocchina configurable de bardo configuroble & bord

DBH? [0} tlHrIJ'E.uﬂfFElﬂTib‘]-B elactronic Pannalio di controllo elettronico Panal do eenirol electrénicn Tablaou do umrmllz Blectromiges
o pane| confiqurabila o borde maochina comfgarable de bardo configurabis

DBH3 On board configurahte electmni Pasmallo di contrello eletiromco Panal da conirl electrinice Tablem de controle electronigus
comtnal panal configurabile @ hardo macching configurable do bordo configurable & bond

DBE1 [in board electromeshmmic compro Pamnelio di controllo eleftromeccanice  Panal de control electromecdnico do Tableza do contrile aleciromasanigee
panal 1 bordo macchina bordo a bond

DBE3 On board efectromechemc contro] panal Pannefio di cootroflo eietiromeccanc. Pamal da control clectrmacanics da Tableau de contrila Glectromacangos o
waih ThiB3 5 bondn macchens o ThiB3 berdo con ThEE3 bani avec THMES

DBE4 On board elactromechane contmd panal. Pasnallo di contrello elefiromeccanes Panel de condrol electremacanico de Tableau da conirle slectromacansme 3
with Thid a bordo macching con ThiE4 borda con TRBS bond avec TMES
Mitherboard with I Recotver and Schads madre con ricovitore infrarcssi  Placa base con recepior infrarmojo y Carte mére avec mecepteur inframage

IRT remeta comirol o lejscomando control rmoto ot tglécommanda

MC4 Multeonirol conmection boand Scheda di interfaccim multicomando Tarjota de imerdfar moitimando Carte d'interface mulli-commando

UCB Uiniversal control boand with Mmedba:  Scheda di regelanone onversale con. Tanjetn de control unisersad con Carte de repulstion iniversalle avec
RTU protocol protocofio Modbus RTU pritocoiy Modbus ATU profocoke Modbus ATU

Im: Digital wall control parsl for UCA wgdi contrflo digitake a parets EL & zomirol digital de pared para ;g{.éﬁ'jm curtrale numirkpsE mural

DRC Tooch scresn automatic slachionc Pannefic di controflio efattrorco Pamal da control electrimcs amomatico  Tebleay de contrila électromigus

aunimmaiigse imeh screen
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CONTROL PANELS

UNIT CONTROLS WITH AC MOTOR

Comandi unita con motore AC
Controles unidad con motor AC

Commandes des unités avec moteur AC

G TA1

)

Wall maunted electronic ambient Termastato ambiente eletironico parete
thermostal

Termostato ambiente electronico de Thermaostat ambiant electronique maral
parei

Technical features / Caratteristiche tecniche / Caracteristicas técnicas / Caracteristigues technigues

TA1 - Remote
Suitable for: + Z-Fipe system

s Moda: OH/Sum/Win

o | onic reversal cool heat {summer/winter)
= Stand alone

s Ambient thermostatl

= Not compatible with HWW/EC

TA1 - Remoto

Adecuado para: + Instalacion de ? fubos

= Moda: O Var/lnv
» Inversion logica frin/calor (verano/invierno)
= |ndependiente

= [emmostato amblenis
# Mo compatible con HWW/ED

TA1 - Remoto
Adatio a: + Impianto a 2 tub

» Mode: Off/Est/Inv
= [mversione logica cool/heat (estate/inverno)
= Siand alone

» Termostato ambiente
= Non compatibile con HWW/EC

TA1 - A distance
Adapté a : + insialition & 2 tuyaux

» Mode - O/ ta/Hiv
= [nversion logigue cool/heat | &te/hiver |
= Aytonome

& Thermostat d ambiance
= Non compatible avec HWW/EC



CONTROL PANELS

UNIT CONTROLS WITH AC MOTOR - ELECTRONIC SPEED CONTROL PANELS

Comandi unita con motore AC - Pannelli di controllo velociia elettronici
Controles unidad con motor AC - Paneles electrénicos de control de velocidad
Commandes des unites avec moteur AC - Panneaux electronigues de controle de |a vitesse

i il il

Wall mounied electronic speed control

Pannallo di controllo velocita elettronic

pani a parele
Paned de control electrinico de velpcidad — Tableau de contrile électronique de la
montado en pared vitesse mural

(in beard electronic speed control panel

Pannello di controllo velocita eletironicn

a bordo macchina
Panel de control de velooidad electiinice  Tableau de conirile electromgue de 1a
de bordu vitesse 3 bord

Technical features / Caratteristiche tecniche / Caracteristicas técnicas / Caracteristiques techniques

VR1 - Remote
VB1 - On board

Suitable for: + Z-Fipe system

= Maode: O/ Som/MWin

» Fan spead: Min/Med/Max

= Compatible with minimum themmostats [TMB3, ThB4]
= Not compatible with HWW/EC.

VR1 - Remeto
VB1 - De bordo

Adecuado para: + Instalzoon de 7 fubos

= Modo: D Ver/iny

= Vielopidad del ventilador: Min/Med,/Max

» Eompatible ton termostatos de minima [TMBZ, TMES)
» No compatible con HWW/EC.

VR1 - Remoto
VB1 - A bordo macchina

Adatto a: « Impiantoa 7 b

» Mode: Off/Est/inv

= Velocita ventilatore: Min/Med/Max

» Compatibile con termostati di minima (TMWEBZ, ThBA)
» Non compatibile con HWW/ED

VR1 - A distance
VB1 - A bord de |la machine

Adapte a: « |nstallationa 7 tuyaux

* Mode * DIf/Ete/Hiv

» \itessa du ventilateur © Min/Moy/Max

= Compatible avec les thermostats de mimmum | TMB3, TMEB4 |
* Non compatible avec HWW/EL.
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CONTROL PANELS

UNIT CONTROLS WITH AC MOTOR

Comandi unita con motore AC
Controles unidad con motor AC
Commandes des unités avec moteur AC

DR1

—

£ <o
-;:;_ /._
&\ ‘ DB1
,

pane|

bordo

Fanel de control electrinico manual de

Wall mounted mamial electronic control  Pamnella di controllo elettronico

pane manuale a parete

Panel de control electrinico manual Tableau de contrle Electronique manuel
montado en |5 pared mural

On board manweal electronic control Pannello di controflo efettronico

manuale a bordo macchina

Tableau de conirfle electronique manuel
a bord

Technical features / Caratteristiche tecniche / Caracteristicas técnicas / Caractéristiques technigues

DR1 - Remote
DB1 - On board

Suitable for: + 2-Fipe system  « 4-Pipe system

» Ambient thermostal

» Maoda: Of/Sum/\Win

# [an speed: Min/Med/Max

= J-speed motor managemant; manual only
= Management of 1 or 2 On-0ff valves

= Air temperature probe meluded

» Compatible with minimum thermostats (TMEB3, TNE4)
# Naot compatible with HWW/EC

DR1 - Remoto
DB1 - De bordo

Adecuado para: + Instalacion de 2 tubos " Instalacion de 4 fubos

s [ermostato ambientz

s Modo: Off er/Inv

= \elopidad del ventilador: Min/Med/Max

= Gestion del motor de 3 velocidades: solo manual
= Gestion de 1 o 2 valvulas On-Off

= Sonda de aire mcluida

= Compatible con termesiatos de minima [TMEI, TMB4)
# No compatible con HWW/EC.

DR1 - Remoto
DB1 - A bordo macchina

Adatto a; " Impianioa 2 tuhi « Impianto a4 fub

= Temosiato ambients

» [ode: (H/Est/inv

= Velocita ventilatore: Min/Med/Max

» Gestione Jvelocita motore: solo manuale

» Gestione 1 o 2 valvole On-Off

» Sonda ana inclusa

» Compatibile con termostati di minima [TMB3, TMB4)
= Non compatibile con HWW/EC

DR1 - A distance
DB1 - A bord de la machine

Adapté & : + Installation @ Z tuyaux " Installation a 4 tuyaux

= Thermaostat " ambiance

» Made - OF/Eté/Hiv

» Vitesse du ventilatewr : Min/Maoy/Max

= Gestion 3-vilesses moteur | manusl uniguement
» Gestion de 1 ou 2 vannes On-0f

» Sonds 3 air incluse

= Compatible avec |es thermostats de mimmuom | TMEZ, TMBA |
 Non compatible aver HWW/EC.
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UNIT CONTROLS WITH AC MOTOR

Comandi unita con motore AC
Controles unidad con motor AC
Commandes des unités avec moteur AC

CONTROL PANELS

: . Wall mounied antomatic elacironic Parnello di controllo elettronico
/ ' i 4 D H 2 eonitrol panel automatico & parete
: ¥ Panel de control electronico automatice  Tohleau de contrble &lectronigue
i de pared automatigue murs|
[ [
y e, ™ On board automatic electronic contral ~ Pannello di controflo-elettronico
o 7/ : D B 9 panel automatico a bordo macchina
o’ ¢
N, O - Panel de control elecirdnico automatico  Tablesu de contrile electranigue

de bordo

automatique a bord

Technical features / Caratteristiche tecniche / Caracteristicas técnicas / Caractéristiques techniques

DR2 - Remote
DB2 - On board

Suitable for: « 2-Fipe system " 4-Pipa system

» Ambient thermostat

» Mode: Off/Sum/Win

 Fan speed: Min/Med/Max/Auto

» 3-speed motor management: manual/auto

= Motor fimction-aiways on or themmostat-controlled: an be activated deactvated
= Anfi-siratification function: can be activated/deartivated

» Management of 1 or 7 On-Off valves

= Air temperature mrobe included

s Compatible with minimum thermostats {TMB3, TMBA)

= Mot compatible with HWW/EC.

DR2 - Remoto
DB2 - De bordo

Adecuado para; + |nstalaciin de ? fubos + Instalacion de 4 fubos

s Termostalo ambienie

= Modo: O NVer/Inv

» \ieloidad del ventilador: Min/Med,/Max/Auto

» Gestion del motor de 3 velocidades: manual/automatica

» Fumcion del mofor siempre atlivo o con temostato: activable/desactivable
» Funcion antiestratificacion: activabile/desactivable

* Gestion de 1 o 2 vahulas On-0ff

* Sonda de aire incliida

» Compatible con termostatos de minima [TME3. TME4)

# Mo compatible con HWW/ED.

DR2 - Remoto
DB2 - A bordo macchina

Adatio a: + Impianto a 2 tubi  »* Impranto a4 tubi

= Termostato ambisnte

» Mode: Off/Est/iny

» Velocits ventilatore: Min/Med/Max/Auto

= Gestione J-velocita motore: manuale/aoto

* Funzione motore sempre atiivo o temostatato: attvainle/disativabile
= Funzione anti-stratificanone: attivabile/dizattivabile

» Gestione 10 7 valvole On-0fF

» Sonda ana inclusa

* (‘ompatibile con termostati di minima {TMB3, TMB4)

» Nan compatibile con HWW/EC

DR2 - ﬁdistant:e
DB2 - A bord de la machine

Adapte a: + Installetion 8 2 fuyaux " Installation a4 tuyaux

# Thermostal d’ ambiance

* Made - Ofi/Ete/Hiv

» Vitesse du ventilateur © Min/Moy/MaxfAuto

 Gestion J-wiesses moteur -manuel/auto

e Fariction du motewr toupours active ou thermostats * activable/desactivable
= Fonction anti-stratification - achivabie/désactivable

= Gestion de 1 ou 2 vannes On-Off

= Sonde & ar incluse

= Compatible aver: les thermostats de minimum | TMEZ, TMBE4 )

» Mon compatible avec HWW/EC.
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CONTROL PANELS

UNIT CONTROLS WITH AC MOTOR

Comandi unita con motore AC
Controles unidad con motor AC
Commandes des unités avec moteur AC

On board electromecharic confrol panel  Pannello di controllo eletiromeccanico a
| . D B E ] borda macchina
s . Panel de control electromecanico de Tableau de contrile Electromécanioue 3
- bordo bord
On board elecfromechanic confrol panel  Pannello di controlle eleliromaccanica
D B E3 with TME3 a borda macchima con TME3
- ‘ ; \ Panel de control electromecanico de Tableau de contrile electromécarnigue 3
@ hordo con TMB3 hord aver TME
On board electromechanic control panel  Pannello di controllo efettromeccanico
D B E4 with TMBA a borda maechina con TME4

Panel de control electromecanico de
borda con TMBA

Tahbleau de conirdle electromécarigua 3
bord avec TMBA

Technical features / Caratteristiche tecniche / Caracteristicas técnicas / Caracteristiques technigues

DBE1, DBE3, DBE4 - On board
Suitable for: « 2-Fipe system

= Ambrent thermostat
» Mode: Off/Sum/Win
# Bulb reom thermaostal

= Minimum thermostat [2327C for DBED and 42°C for DBE4)
» Not compatible with VX1, DWX, TWX and HWW/EC.

DBE1, DBE3, DBE4 - De bordo
Adecuado para: +* Inslalacicn de 7 tubos

= [ermostato ambiente

= Modo: Oft/Mer/inv

» [ermostato ambiente de bulba

* Termaostalo de minima {37 °C para DBEI y 42 °C para DBE4)
= No compatible con VXL, WX, TWX y HWW/EC,

DBE1, DBE3, DBE4 - A hordo macchina
Adatto a; +* Impianto a 2 tubi

» Moda: OH/Est/lnv

» \ielocita ventilatore: Min/Med/Max

= Termostato ambiente a bulbo

s Termostato di minima (32°C per DBE3 e 477C per DBEA)
= Non compatitale con VXL DWX, TXW & HWW/EC

DBE1, DBE3, DBE4 - A bord de la machine
Adapte a: + Installation & 7 tuyaux

# Thermostal d ambiance
» Mode - Gff/Et8/Hiv
» Thermostat d ambiance a bulbe

» Thermastal de minimum | 32°C pour DBET et 42°C pour DBEL )
= Non compatible avec VXL DWX, TWX et HWW/EE.



CONTROL PANELS

UNIT CONTROLS WITH EC MOTOR

Comandi unita con motore EC
Controles unidad con motor EC
Commandes des unités avec moteur EC

panel

f,)'
6 S /e DBH3

de bordo

{in bioard configurable electronic control

Pannello of controllo eletironico
configurabila a bordo macching

Panel de control electrdnico configurable  Tableau de controle &lecironique

canfigurable & bord

Technical features / Caratteristiche tecniche / Caracteristicas tecnicas / Caracteristigues techniques

DBH3 - On board

Suitahle for: + 2-Pipe system
" I-Pipe system with electrical heater
" &-Pipe system

» Ambient thermostat

» Mode: Off/5um/Win

 Fan speed: 4 manual speeds with remedulating min/max range
= 7 tnmmaers for work range remodulation (min/max range)

= Management of 1 or 2 On-0f valves

= A\t temperature probe included

» Compatible with minimum thesmaostats (TMB3, TMBA)

= Compatible with water probie {SNW3)

» Nat compatible with VX1, DWX, TWX and HWW/EC:

DBH3 - De bordo

Adecuado para + |nstalacion de 7 fubos
" Instalacion de- 7 tubos con resistencia elecinca
" [nstalacion de 4 tubos

» Termostato ambiente

» Modo: O Ver/Inv

= \laloridad del veniilador: 4 velocidades manuales con intervalo
min, fme. remadulable

» N 7 trammer para |a remodulacon del sampo de trabeyo (rango min./max.)

+ Gestion de 1 o 2 valwulas On-0ff

» Sonda deaire incluida

» Compatible con termestatos de mimma [TME3, TME4)

= Compatible con sonda de-agua (SNWA1)

* No compatible con VXL DWW TWX y HWAW/EL.

DBH3 - A bordo macchina

Adatto a: + Impianto a 2 tubi
«" Impianito a 2 tubi con resistenza eletincs
' Impianto a 4 tubl

» Termostato ambiente

» Mode: OH/EsL/Tny

= Velocita ventilatore: 4 velocita manuali con range min/max
rmedilabile

» N2 tnmmer per imodulazione campo di lavoro {range min/max)

* Geshona 1 o 7 valvole On-0ff

= Sonda aria inclusa

» Compatibile con termostati di minima (TMB3, TMB4|

« Compatibile con sonda acqua (SNWA)

# Nan compatibile con VX1, DWX, TXW e HWW/EC

DBH3 - A bord de la machine

Adaptéa: + Installationa 2 fuyaux
" Installationa 2 tuyaux avec resistance lecingue
" Installationa 4 fuyaux

* Thermostal d' ambiance

» Mode : Off/E1a/Hiv

= \fitesse du ventilateur . 4 vitesses manuelles avec plage min/max
remadulable

« 7 trimmers pour fa remodulation de la plage de travail | plage min/max )

* Gastion de 1 ou 7 varmes On-0f

= Sonde a ar incluse

= Compatible aver les thermostats de minimum | TRB3, TMBS |

* Compatible avec sonde 8 eau | SNWH |
» Non compatible avec VXI, DWX, TWX at HWW/EC
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CONTROL PANELS

UNIT CONTROLS WITH AC MOTOR - HIGH LEVEL CONFIGURABLE

Comandi unita con motore AC - di alto livello configurabili
Controles unidad con motor AC - De alio nivel configurables
Commandes d'unites avec moteur AC - de haut niveau configurables

Wall mounted configurable electronic Pannello di controllo eletironico

b= D HH 1 canirol panel configurabile a parete

«i

T Panel de-control electronico configurable  Tableau de contrle electronique
en pated configurable mural

i . 7/ On board configurable electromc control  Pannello di controllo elettronico
. pangl configurabile a bordo macchina
s DBH1

= Panel de control electronico configurable.  Tableau de contrile electronique
ee & de bordo configurable a bord
Technical features / Caratteristiche tecniche / Caracteristicas técnicas / Caractéristiques techniques

DRH1 - Remote DRH1 - Remoto
DBH1 - On board DBH1 - A bordo macchina
Suitable for: + 2-Pipe 2ysiem Adatto a: + Impiantoa 2 tubi
" 2-Pipe sysiem with electrical heater «" Impianta a 2 tubi con resistenza aletinca
" 1-Fipe system " Impianta g 4 tihi
= | £0 Display » | CD Display
= Ambien| thermostal » Termastalo ambienie
s Mode: OF/Sum/Win = Mode: Of/Estinv
o Fan speed: Min/Med/Max/futo » Velocita ventilatore: Min/Med/Max/Auto
= Management of 1 or ¢ On-0ff valves » Gestione | o 2 valwle Gn-Off
= Windcw/economy contact » Contatio finestra/economy
= Air temperature probe included = Sonda aris inclusa
= Eomipatible with minimum tharmostats {TMB3, TMEBA) = [ompatibile con termostati di minima {TMB3, TMB4)
= Compatible with waler probe [SNWA) = Compatibile con sonda sequa (SNW4)
= Not compatible with HWW/EC. = Non compatibile con HWW/EC
DRH1 - Remoto DRH1 - A distance
DBH1 - De bordo DBH1 - A bord de la machine
Adecuado para: + Instalacion de 2 tubos Adapte a: + Installation & 2 tuyaux
" Inztalacion de 7 tubos con resistencia elécirica o Installation & 2 tuyaux aver resistance &lecingue
«" Instalacion de 4 tubos « Installation & 4 tuyaux
» Pantalla LCD o Ecran LCD
= Termosiato ambantz e [hermostat d ambiance
= Moda: 0 Ver/Inv » Mode - Of/Eté/Hiv
= Velocidad del ventilador, Min/Med/Max/Auto = Vitosse du ventilateur - Min/Moy/Ma/Auto
= [3estion de 10 2 valvulas On-0f » Gestionde 1 ou 2 vannes On-Of
= Contarto vantana/economy » Contart fenétre/economy
= Sprada de aire mehoda » Sonds 3 air incluse
= Compatible con termostatos de minma (TMEI, TMEA) » Compatible avec les thermostats de mmimum { TRMES, TMBA |
= Compatible con sanda de agua (SNWA) = [ompatible avec sonde 3 eau [ SNWA |

» No compatible con HWW/EC = Non compatible avec HWW/EC.



CONTROL PANELS

UNIT CONTROLS WITH AC OR EC MOTOR - HIGH LEVEL CONFIGURABLE

Comandi unita con motore AC o EC - Di alto livello configurabili
Controles unidad con motor AC o EC - de alto nivel configurables
Commandes d'unités avec moteur AC ou EC - de haut niveau configurables

Wall mounted configurable electronic

Pannell di controllo elettronico

= DRH?2 contro| panel configurabile a parete
8 Panel de control electrinico configurshle  Tableau de controle glectronigue
- en pared confiqurable musal
f . / On board confiqurable alectronic contrel  Pannelio di controlio elettronico
. pangl confiqurabile a bordo macchina
s o, DBH2 o A
- /F Panel de control electrimco configurable  Tablesu de contrle electronique
*e de bordo configueable-a bord
e

Technical features / Caratteristiche tecniche / Caracteristicas tecnicas / Caractéristiques technigues

DRH2Z - Remote / DBH2 - On board

Suitable for: +* 2-Fipe syztem, +* 2-Fipe system with elecincal hestar
«" 4-Fipe system

» | CT) Display

» Ambient thermostal

» Mode: OFf/Sum/Win

» EC fan speed: Min/Med/Max/Hegulation 0. 100%

= AL fan speed: Min/Med/Max/Auto

= Wanagement of 1 or 2 On-0ff or 010V modulating valves®

» Window/economy contact

= Air tlemperature probe included

» Compatible with minimum thermostats [TMB3, TME4)

» Compatible with water probe {SNWA)

» Not compatible with HWW/EC.

* The 230V-24Y power supply & not sepplied. For AC motars, only modislating
valve management & available.

DRH2 - Remoto / DBH2 - De hordo

Adecuado para: +* Instalacion de  tubos, + Ingtalaciin de 7 tubos con
resistencia eléctnica, »° Instalacion de 4 tubos

» Pantalia LED

» [ermostato ambiente

» Modo: Off/Ver/iny

» Velocidad del ventilador EC: Min/Med/Max/Regulacion 0..100%

= Yelooidad del ventilador AC; Min/Med/Max/Aute

= Gestion de 1 0 2 valwulas On-0ff o modulantes 0-10V*

» Donfacty ventana/economy

» Sonda de aire incluida

» Compatible con termostatos de minima [TME3, TMB4)

» Compatible con sonda de agua [SNW1)

» No compatible con HWW/EC.

* No se suministra el rasformator de 230 V-24 V Para los motores
AL, solo esta disponible la gestion de las valvulas modulantes.

DRH2 - Remoto / DBH2 - A bordo macchina

Adatto a: + Impianto a2 tubi, +* Impianto a 2 tubi con resestenza eletincs,
" Impianto a4 tub

» | GO Display

* [ermostato ambiente

» Mode: Off/Est/Iiny

= Velocita ventilatore EC: Min/Med/Max/Regolanone 0 100%

« Velocits ventilatora AC: Min/Med/Max/Auto

= Gestione 1 o ¢ vahaole On-0f o modilznt 0-10V*

» Cantatto finestra/economy

# Sonda aria inclusa

» Compatibile con termastati di minima (TMB3, TMEA)

= Compatibile con sonda acqua [SNW1)

« Non compatibile con HWW/EC

* o viene fomito if trasiomatore 230V-28V. Permioton AC & sofo disponibife la
gestione delke valvole Modulant.

DRH2 - A distance / DBH2 - A bord de la machine

Adapte a: + Installation 8 2 tuyaux, + Installation & 2 tuyaux avec
resistance electrique. +* Installation a 4 tuyaux

e fcran LCD

# Thermostat d’ambiance

« Mode ; Off/Eté/Hiv

» Vitessa du ventilateur EC ; Min/May/Man/Regulation 0. 100%

» \fitesse du ventilatear AL © Min/Moy/Max/Auta

» Gestion de 1 ou 2 vanees On-0f ou modulantes 0-10*

= Confact fenétre/economy

» Sonde & air incluse

» Compatible avec les thermostats de minimum [ TMES, TMBA )

» Compatible aver sonde 3 eau | SNWA |

» Nan compatible avec HWW/EC.

* Le trasformateur 230V-24V n'es) pas foumie. Pour les moteurs AC,
seule |a gestion des vannes modulantes est disponibla.



CONTROL PANELS

UNIT CONTROLS WITH AC MOTOR

Comandi unita con motore AC
Controles unidad con motor AC
Commandes des unités avec moteur AC

Motherboard with IH Receiver and scheda madre can ficevitore infrarossi &
IRT remate conptrol telecomands
i Placa base con receptor inframojo y Carie mére avec réceptewr infrarouge e
nY % control remato [elecommands
) \..‘ \.‘\

Technical features / Caratteristiche tecniche / Caracteristicas técnicas / Caractéristiques techniques

IRT - On board IRT - A bordo macchina
Suitable for: + Z-Fipe system " 4-Pipe system Adatto a: +" Impiantoa 2 tubi -+ |mpiantoa 4 tubi
» Matherboard = Scheda madie
= Air probe includad » Sonda ana inclusa
= Water probe included » Sonda acqua inclusa
= | recaiver = Hicevitore IR
= Hemats control; = Telecomanda:
- Digital display - Display digitale
= On-0ff swatch - Interrutiore On-0f
- Mode: Summer/Winter/ Ventilation only/ Dehomdificabon/ - Modalita: Estate/Ivemn,/Solo ventilazgione/ Devmidificazione
- Speed: Min/Med/May/Auto - Velooita: Min/Med/Max/Auto
- Ambient temperature setting - Selettore temperatira ambiente
- Cn-0ff Timer - Timer Bn-0ff
» Management of 1 or 2 On-0ff valves » Gestione 1 o 2 valwle On-0ff
» Not compatible with VXM, VXL DWX, HWW/EC = MNon compatibile can VM, VXL, DWX, HWW/EC.
IRT - De bordo IRT - A bord de la machine
Adecuado para: + Instalacion de 2 tubos  + Instalacion de 4 lubos  Adapte a: + Installation d 2 tuyaux  + Installation 3 4 foyaux
= Tarjeia madre » Carte mare
= Spnda de aire mehuda » Sonde 3 ar ncluse
= Sonda de agua incluida » Sonde & eau mcluse
= fecepior [H = Recepteur IR
= Mandd & distancial = Jelécommande |
- Pantalla digital - Ecran numérique
- Interruptor On-Off - Interrupteur On-Off
- Modalidades: Verano/Imaeme/Solo ventilacian/Deshumidificacion/ - Mode ; Eté/hiver/ Ventilation uniquement/ Beshumidification
- Velocidad: Min/Med/Max/Auto - Vitesse - Min/Moy/Max/Auto
- Regulador temperatura ambiente - Henulateur de emperature ambiante
- Temporizador On-0H - Minuterie On-Df
» Geshiin de 1 o 2 valvulas On-Off = Gestion de 1.ou 2 vannes On-0f

= No compatible con VXM, WX, DWW, HWWWEE. » Non compatible aves VXM, VXL TN, HWAN/EE.



CONTROL PANELS

UNIT CONTROLS WITH AC MOTOR

Comandi unita con motore AC
Controles unidad con motor AC
Commandes des unités avec moteur AC

sand
aaad®
aanans®

MC4

e
-

Technical features

Multicontrol comnection gard

Tarjeta de interfaz multimandg

Stheda di interfaccia mulicomando

Carte d'interface multi-commande

Caratteristiche tecniche / Caracteristicas tecnicas / Caracteristiques techniques

MC4 - On board
Suitable for: v 2-Pipe system «" 4-Pipe system

= To be combined with remote controls for 3-speed AC umts

= Suilable for controlling up to max. 4 x 3A-motors

» All units controlled by the MCA finction in the same way,
according o the setlings of the single control panel.

= A single remote candro! panel can confrol more than 50 MC4s
connested in parallel. Always check that the power consumption
of the installed motors1s lower than the cantact rating of the
board/control unit.

= The interface board 1s an accessory to be added o the remote

contral.
# Mot compatible with HWW/EC.

MC4 - De bordo
Adecuado para + Instalacion de 2 tubos  + Instalacidn de 4 tubos

= Para combinar con mandos a distancia para umdades AC de 3
velocidades

= Adecuada para conirofar hasta un maxime de 4 motores de 3A

= Todas las unidades controladas por la MCA funcionan de la misma
manera, seqin la eonfiguracion del panel de control inico

» Lin solo panel de control remoto puede controlar mas de 50 MC4
conectadas en paralelo. Compruebe siempre gue el consums
elécirico de los motores instalados sea infenor al caudal de |os
contactos de la tarjeta/mando,

» |5 tarjeta de mterfar es un accesonio que se afiade al control

remoto.
» No compatible con HWW/EC.

MC4 - A bordo macchina
Adatto a: + Impianio a 7 tubi ' Imprantoa 4 tuby

* [Ja abbinare a comand remoli per unitz AC a 3 velecita

# |donea per comandare fina a max n™4 moton da 3A

» Tutte le unitd controllate dalla MC4 furzitnana alle stesst modo,
in accordo alle impostazioni dell unico pannello comando

* Ln solp pannello comandh remioto pui cantrallare olire 50 MCA collegste
in paralielo, Verficare semipre che ['assorbimento eletirico del moton
installati sia infeniora alla portata dei contatti della scheda/comando.

» |5 scheds di interfaccra & un accessona da aggiungere al comanda
remoto

= Non compatibile con HWW/EC

MC4 - A bord de la machine
Adapté a : + Installation 8 2 tuyaux  + Installation a 4 tuyaux

= A combiner aver les commandes 2 distance pour les unites CAa 3
wilesses

* Approprice 3 commander jusqu'a 4 moteurs de IA maximum

» Tpules les urites contrélées par MCA foactionnent de la mémie
manigre, selon les confiqurations du panneau de commande anigue.

» |In seul {ahleat de commande 2 distance peut cantrGier plos de
50 MEA conmectés en paraliéle. Venfier toujours que labsorption
glectrique des moteurs installes soil inféneure au dabitdes
contacts de la carte/commande.

» | 3 carte d'interface st un accessoire @ ajouter @ la commandsa
a distance.

« Nan compatible avee HWW/EE.



CONTROL PANELS

UNIT CONTROLS WITH AC OR EC MOTOR

Comandi unita con motore AC o EC
Controles unidad con motor AC o EC
Commandes des unités avec moteur AC ou EC

UCB

Technical features / Caratteristiche tecniche
UCB - On board

Suitable for: « ?-Fipe system, +* 2-Fipe system with electneal heater
" i-Pipe system

® | allows ‘Master/Slave’ networks to be created (stand-alone
configuration, up fo a maximum of 32 units) or units to be connected
o the tenlsai] supervisory system for system  management
{configuration via ModBUS communication].

» Complete with addressing Dip-awitch and configuration dip-switch.

= Handling of 3-speed AC motor units or EC motor units (altematively,
not simultaneously).

= Compatible with all supenasory systems

= Modbus R5385 commimication protocal.

» Management of 1 or 2 On-0H valves

» The board allows management of all unit parameters, including:
Manual/AUTD =peed. thermostat-controlled motor or always on,
Summer/Winter change-over manual/AUTO (for 2-Fipe units, AUTO

ing an water temperature, with SN/A probe required),

= Additional funchons; condensate pump control, presence contact,

dry contact usable a5 window contact |or for coanection 1o extemal

programmer elock, or connection 1o extemal On-0fF switch, etc.).

UCB - De bordo

Adecuado para; + Instalaciin de 7 tubos, + Instalacion de 2 tubps con
resistencia elécirica; «° Instalacion de 4 tubos

» Permite crear redes smaster/slaves [configuracion aufonoma,
hasta un maxmo de 37 onidades) o coneotar las umidades al
sistema central de supervision para |a gestion de |a instalacion
[configuracion mediante comunicacion ModBLS)

» Complata con dip-switch de direccionamientoy dip-switch de configuracian.

= Gestion de unidades con motor AC de 3 velocidades o unjdades con
mztor EC {altematrimmente, no simultaneamentz),

» Compatibles con todos los sistamas de supervisian.

= Protocolo de comunicacion Modbus RS385.

= [estion de 1 o 2 valulas On-OFf.

® | atangta penmite la gestion da todos fos parematros de (3 unidad, inchayento:
Velocidad manal/ALTO, motor con termaestato o siempre encendite, cambig
veran/invismno mantalALUTT [para unidades de 2 tubas, AUTE en funcion
de ks temperstura del agua, con sonds SNA obiigatonal

= Funriones adicionales: Cantrol de bomba de condensade, contacto
de presencia, contacio seco ufilizable como contacto de ventana (o
para conexon & relo] programador externo, o conexion @ intemmzpiar

On-{HT extemo, sic ).

Universal regulation card with Modbus
HIU protocal

scheda di regolanione universale gon
protocallo Madbus RTU

Tarjeta de control universal con protoealn’ Carie de contrile universelle avec
Muodbus RTU

protocale Modbus BT

Caracteristicas tecnicas / Caracteristiques technigues

UCB - A bordo macchina

Adatto &+ Impianto a7 tubi, « Impeanto a 7 fubi con resistenza elefincs,
o Impianto a 4 b

* Permette di creare reti “Master/Slave” (configurazione Stand-
alone, fino ad un massimo di 42 unitd) o di collegate le unita al
sistema di centrale di supervisions per la gestione dellimpianio
{confiqurarione tramite comunicarione ModBLS)

= Completa di Dip-Switch di indirizraments e Dip-Switch di configurazions

* estione di unita con motore AC a 3 velocita oppure unita con
maotore EC (in altermativa, no contemporaneamente),

= Compatibili con tuiti i sistemi di supervisione

» Profocollo di comumicanone Modbus RE385.

s Gestione di 1 o 2 valvole On-0ff

= |ascheda permetle di gestire it | parametn dell'units, fra cur Velooita
manuali/AUTOMotore tenmostatato o sempee acceso, Change-over
Estate/Imemo mamsale/ ALUTD (per unita a 2 tubi, AUTO m furrione
detla temperatirs acgua, con sonda SNA obbligatona).

= Fungioni aggiuntive; Contrallo pompa condensa, Contatto presenza,
Contatto pulito utilizzabile come contatto finestra (oppure per
collegamento ad orologio programmatore estema, o collegamento

ad imtermottore On-01F estemn, ecc ).

UCB - A bord de la machine

Adapté a: " Instaliation a 2 tuyam, + Installation a 2 tuyaix avec
resistance electngua, »* Installation a 4 tuyatx

o Permet de creer des réseaux « Master/Slave » | configuration
altonome, jusqu'a un maximum de 37 unités | ou de connecier les
urités au systéme de centrale de supervision pour la gestion de
I'ingtallation | configuration via la communication ModBLS ).

= fyec commutateur Uip d'adressage ef commutatewr Dip de configuration,

o Gestion dunilés avec moteur AC 3 3 vitesses ou d'unitas avec
motewr EC (aliemativement, pas simultanement).

» Compatibles avec lous les systeémes de supervision

= Protocole de communication Medbus RS385.

= Gestion de 1 ou 2 vannes On-0ff

= |3 carte permet de garer fous les parametres de l'unite, y compns
Vitesses manuelles/AUTD, Moteur thermostalg ou toujours en marche,
Change-over Fté/Hivermanuelle/AUTO| pour les unites a 2 Tuyaus, AUTO
en fonchicn da la tlemperatire de 'eau, avec sonde SNA obligatoire ).

 [onctions supplémentaires - Comirdle de la pompe & condensats,
Contact de présence, Contact sec utilisable comme contact de fenétre
{ ou pour le raccordement & une horioge de programmatenr exteme,
ou e raccordement a un interrupteur On-0if exteme, ste ).



CONTROL PANELS

UNIT CONTROLS WITH AC OR EC MOTOR

Comandi unita con motore AC o EC
Controles unidad con motor AC o EC
Commandes des unités avec moteur AC ou EC

"

V3

IRC

- .

[igital wall contral panel for UCE

Pannello di confrolle digitale a parete

per UCE
Panel de control digital de pared para Tableau de controle numéngue mural
uce pour UCE

Technical features / Caratteristiche tecniche / Caracteristicas tecnicas / Caracteristiques technigques

UCB - Remote

Suitable for: + 2-Pipe system, + 2-Pipe systom with electrcal heater
" A-Pipe system

= | ) display: wired panel capable of controlling (stand-along) & unit
equipped with a UCH beard,

= Complete wath Dip-swiich for eonfiguration

» |n the case of connection to a central supenvisary system {UCM
configuration via ModBLIS):
- In this casa, the UCH main board can be controlled directly by
the central system alone, without the need lor local cantral [IRC).
- The IRC panal is therafore optional, only if the user wishes to
be able to manage the contral locally (with recalibsation limits
administered by the central uritl

UCB - Remoto

Adecoade para: + Instalacion de 2 tubos; « Instalanon da 2 tubas con
resistenca alecinica, «° Instatacion de 4 tubos

= Pantalla LCD: panel cableadd capaz de controlar (de forma
autonomal una unidad equipada con una tareta UCE.

» Completo con Dip-swilch para |a configuracian

» Encaso de conexion 2 un sistema central de supervision
[rorfiguracian UCM mediante ModBUS):

- En este caso, |a tarjeta poncipal UCE puede ser controfada
directamente =olo por el sistema central, sm necesidad de un
control local (IRE).

- Por lo tanto, el panel IRC es opeional, solo-si ef usyarnio
desea poder geshonar ia regulacion localmente (con limites de
recalibrado admintstrados por 1a umdad ceniral).

UCB - Remoto

Adatto a: « kmpianto a2 tubi, " impianto a 2 tubi con resistenra elatines,
" Impianto a 4 fubi

= | CD display: pannello a fili in grado di controllare (da solo, stand-
alone} una unita provwista di scheda LCE.

= Completo di Dip-Switch per la configurarions

* Nel caso di collegamento a sistema centrale di supervisione
(configurazione UEM via ModBUS);
- In questo caso la scheda principale UCB pud essere controllata
direttamente dal solo sistema centrale, sefiza |a necessita di un
controflo locale (IRC).
-l parmillo IRC & quindi opzicnale, salo se 51 desidera lasciare
all'uterte la possibilita di gestire Ia regolazione localmente {con
[imati della fiaratura ammimistrati dall’'unita centrale],

UCB - A distance

Adapte a: + Installation 8 2 tuyaux, + Installation & 2 tuyaux avec
résistance elecirique, +* Installation & 4 tuyaux

# Leran LCD - panneau c3blé en mesure de confrdler | seul,
atitanome | une unité equipse d'une carle LCE.

» Avec commutateur Dip pour la configuration

» [lans le cas d'un raccordement 8 un systeme central de supsrvision
{ configueation UCM via MadBUS |
- Dans ce cas, la carte principale UCE peat Etre conirolée
directement a pertir du systeéme ceniral, sans qu'il soif necassaire
de recosnr & un contridle local ( 1RE )
-Le panneau [RC est doncen option. seulement si 1'on veut laisser
a l'utilisateur la possibilité de gerer |a reguiation localement ( avec
des limites de reatalonnage administrees par ['umite centrale ).
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CONTROL PANELS

CONTROLS FOR WALL-MOUNTED FAN COILS

Comandi per Ventilconvetton a parete
Controles para ventiloconvectores de pared
Commandes pour ventilo-convecteurs muraux

ﬁ__
Infrared remote control, included as Telecomarido a miframss], ncluso come
standard equipment dotazione di serie
Mando par inframojos, inchndo como equipn  18hecommande 3 inframuge 3 distance, inclus
*® o estandar en tant qu équipement standard

Technical features / Caratteristiche tecniche / Caracteristicas tecnicas / Caracteristiques techniques

Infrared amtomatic electronic control

Suitable for: + 2-Pipe system
" 2-Pipe system with elecineal heater

= Digital display

» On-Off switch

= Mode: Summer/Winter/Ventilation only/Dehumidification/ Auto
» Fan speed: Min/Med/Ma/Auto

= Ambiant temperature setfing

= [laflectors movement setiing

o [in-0ff Timer

= Window/sconamy eontact

s Master/Slave logic ready
» Not compatible with VXM, VXL, TXW and DWW

Control electronico automatico por infrarrojos

Adecuado para: + Instalacion de 7 fubas
+" Instalacion de 2 tubos con resisiencia eléctnca

= Pantalla digital

= |ntermuptor On-Cff

s Madalidad: Verano/fmviemo,Sola ventilacion/Deshomidificacion/Auto
» Valocidad: Min/Med/Max/Auto

= Regulador temperaturs ambienie

= Regulador movimiento deflectorss

» Temparizador On-Off

» Contacto ventana,/economy

# Predisposicion Master/Slave

= No compatible con VAM, VXL TXW y DWX

Controllo elettronico auotmatico a infrarossi

Adatto a: + lmpianto a 2 tubi
" Impranto a 2 tubi con resistenza eletinca

= [isplay digitale

» [ntermutione On-Off

» WModalita: Estate/Tmemo/Solo ventilazione/Deumidificazione/Auto
» Veloita: Min/Med/Max/Auto

» Seletiore temperatura ambiente

» Seletiore movimento defletion

» Timer On-0ff

» Contatio fmestra/economy

= Predisposizione Master/Slave

= Non compatibile con VXM, VXI, TXW e OWX

Controle electronique automatique a infrarouge

Adapte a: + Installation & Z tuyaux
" Installation & 2 tyaux avec resistance électngue

= Affichage numérique

= |nterrupteur On-0f

» Mode ! Fte/Hiver/Ventilation seule/Déshumidihcation/Auto
» Vitesse: Min/Med/Max/Auto

= Requlateur de température ambiante

= Aequiateur de mouwvement deflectewrs

» Minutene On-0ff

* Contact fenétra/economy

» Predisposition Master/Slave

» Non compatible avec VXM, VX1, TXW et TWK.



CONTROL PANELS

CONTROLS FOR WALL-MOUNTED FAN COILS

Comandi per Ventilconvetton a parete
Controles para ventiloconvectoras de pared
Commandes pour ventilo-convecteurs muraux

pangl

Panel de control elecironico automéatico
{much screen

Touch sereen autnmatic electronic confrol  Pannello di controlle elettronico

automatico tuch sereen

Tableau de contrale lectronique
automatigue touch screen

Technical features / Caratteristiche tecniche / Caracteristicas tecnicas / Caracteristiques techniques

DRC - Wall mounted

Saitable for: + 2-Pipe system
»" 2-Pipe system with electrical heater

» [Hgital display

» On-Off switch

» Mode: Summer/Winier/Ventilation anly/Dehamidification/Auto
* Fan speed: Mmn/Med/Max/Auto

+ Ambient temperature satiing

= Deflectors movement setting

= Window/economy contact

» Master/Slave logic ready

& Not compatible with VXM, VXL, TXW and DWXL

DRC - De pared

Adecuado para: + Instalacion de 7 tubos
" Instalacion de 7 tubos con resistencia eléctrica

= Pantalla digital

= interruptor On-Off

= Modalidad: Verano/Imviema/Solo ventilacian/Deshumdificacian/Auto
» Velocidad: Min/Med/Max/Auto

» Regulador temperatura ambienis

* Regulador movimiento deflectores

» Contacto ventana/economy

# Predisposicion Master/Slave

» No compatible can VEM, VX1, TXW y DWX.

DRC - A parete

Adatto a: + Impianto a 2 tubi
" Impianio a 2 tubi con resistenza eletincs

» [isplay digitale

» [nferruttore On-0f

» Modalita: Estate/Inverno/Solo ventilazione/Denmidificazione/Auto
= Velocrta; Min/Med/Max/Buto

= Salettore temperatura ambiente

= Selattore movimento defletton

= Contatto finestra/economy

# Predisposirions Master/Slave

# Non compatibile con VXM, VI, TXW & DWX

DRC - Muraux

Adapte a: + Installation a 7 fuyaux
" Installation 8 7 tuyaux avec resistance alecinigue

« Affichage momérique

« [nberrupteur On-OH

» Mode : Fi&/Hiver/Ventilation seule/Déshumidification/Auto
» \itesse: Min/Med/Max/Auto

» Requlateur de |empérature ambianie

= figquiateur de mouvament deflecteurs

» Contact fenétre/economy

* Frédisposition Master/Slave

« Non compatible avec VXM, VX, TXW et DWK.
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CONTROL PANELS

CONNECTION VIA MCA. UNITS WITH AC MOTOR

Connessione tramite MC4. Unita con motore AC
Conexion a traves de MC4. Unidades con motor AC
Connexion via MC4. Unités aver moteur AC

i n e E
,- ﬁ c l

|1 | vin | om | =3 o | vl Dwx |
| DRz | DRI § DRHZ | TXW |

v § v DWIX |
[ T |
Technical features / Caratteristiche tecniche / Caracteristicas técnicas / Caracteristigues technigues
Unit controls with AC motor Unita con motore AC
= Lip 104 units connectad to the MC4 card, even of diferent types = Fino & 4 unita collegate alla scheda MEA anche di tipologia
* Compatible wath terminal units: VXM, VI, DWXC TXW differenta
= Mot campatible with HWW/EC » Compatibile con unitd terminali; VXM, VXl DWX, TXW

= Non compatibite con HWW/EC

Controles unidad con motor AC Commandes des unites avec moteur AC

= Hasta 4 unidades conectadas a la tarjeta MC4 tambien de tipo » Jusqu'a 4 unites connectees a la carta MU4 egalement de type
diferente ditterent

» Compatibie con unidades temminales: VO, Vid, WX, TXW » Compatible avet las unités terminales | VXM, W0, DWX, TXW

= No compatible con HWW/ED * Non compatible avec HWW/EC



CONTROL PANELS

CONNECTION VIA MCA. UNITS WITH EC MOTOR

Connessiona tramite MC4. Unita con motaore EC
Conexion a traves de MC4. Unidades con motor EC

Connexion via MC4. Unités avec moteur EC

3
) o
- 010V sigmal
- Segaala (-10V
Seifial O-10V
| DRHZ | Signaf 010V
Ei-
[N

Technical features / Caratteristiche tecniche / Caracteristicas tecnicas / Caracteristiques techniques

Unit controls with EC motor

« Lp fo N units connected to the MC4 eard, even of differant types
o Max. number of units that can be connected: check thal the total
impedance is compatible with the 0-10Vde output of the controllar

» Compatible with terminal units: VXNM/EC, VXIEC, DWOUEC, TXW/EC
= Mot compatible with HWWI/EC.

Controles unidad con motor EC

» Hasta N unilades conectadas 3 ia taneta MCA tambien de tipo diferente
= Nimero maximo de unidades gue se pueden conectar comprusbe
gue la impedancia total a5 compatible con ka salida 0-10Vdc del

regulador
= Compatible con unidades teminales: VANVES, VXIVEC, DWIUEL, TXW/ED
# Mo compatible con HWW/EC.

Unita con motore EC

» Fino g N unita collegate alla scheds MCA anche di lipologia
differente

* Numerd max di urits collegabili: verificare che 'impedenza totale
sia compalibile con output 0-10Vde del regolatore

= Compatibile con unita ferminal, VAM/EC, VXI/EC, DWI/EC, TAW/EC

= Naon compatibile con HWW/ED

Commandes des unites avec moteur EC
= lisgua N unites connectées a la carte MO4 egalement de type different
= Nombre maximum o unités pouvant 8ire connectees : verfer
que ['impedance tolale soit compatible avec la sortie 0-10Vde du
regulatewr

® Compatible avec les umités erminales - VXML, VIXVEC, DWX/EC, THW/EC
= Non compatible aver HWW/EC.
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CONTROL PANELS

CONNECTION VIA UCB. MASTER-SLAVE FOR OPEN-SPACE REGULATION

Connessione tramite UCB. MASTER-SLAVE per |a regolazione Open-Space
Conexion a traves de LUCB. MASTER-SLAVE para |a requlacion de espacios abiertos
Connexion via UCB. MASTER-SLAVE pour le reéglage d'Espaces ouverts

Vi | v DWX |

| TXW |
Technical features / Caratteristiche tecniche / Caracteristicas técnicas / Caracteristigues technigues
Unit controls with AC motor Unita con motore AC
= Lip 104 units connectad to the MC4 card, even of diferent types = Fino & 4 unita collegate alla scheda MEA anche di tipologia
= Accessory air probe mandatory for use with UCB (SNA) differenie
= Mot campatible with HWW/EC » Sonda aria accessorio ohbligatorio da abhinare a UCB (SNA)

= Non compatibite con HWW/EC

Controles unidad con motor AC Commandes des unites avec moteur AC
» Hasts 4 unidades conectadas a la tarjeta MC4 tambien de tipo » Jusqu'a 4 unites connectees 3 la carls MCA egalement de type
diferenie différent

= Sonda de aire accesorio obligatorio para uso con UCB (SNA) = Sonde d'air accessoire obligatoire & combiner 2 UCB { SNA )
» No compatible con HWW/EC. » Non compatible avec HWW/EC.



CONTROL PANELS

CONNECTION VIA UCB. MASTER-SLAVE FOR OPEN-SPACE REGULATION

Connessione tramite UCE. MASTER-SLAVE per |a regolazione Open-Space
Conexion a traves de UCB. MASTER-SLAVE para |a requiacion de espacios abiertos
Connexion via UCH. MASTER-SLAVE pour le reéglage d'Espaces ouverts

B EC
—
LN
B-10 signal
Segnaie 01V
Sefial D10V
SignaaIU]ﬂu' m m m
| oow |
I EC
=
2 I
v § vu § owx |
| w |

Technical features / Caratteristiche tecniche / Caracteristicas técnicas / Caractéristiques techniques

Unit controls with EC motor

= Accessory air probe mandatory for use with UCE (SNA)
= Mag numbar of units that can be connected: check that the total

impedance is compatible wath the 0-10Vdc output of the controller
= Not compatible with HWW/EC.

Controles unidad con motor EC

= Sonia de aire accesorio obligatorio para uso con UCB (SNA)

» Namearo maximo de unidades gue se pueden canectar: compruebe
gue la impedancia totsl es compatible con 12 salida 0-10Vdc del
requiador

= No compatible eon HWW/EC.

Unita con motore EC

= Sonda aria accessono ohbligatorio da abbinare a UCB (SNA)

» Numero max di unita collegabili: verificare the |'impedenza tokale
sia compatibile con output 0-10Vde del reqgolatore

» Non compatibile con HWW/ED

Commandes des unites avec moteur EC

» Sonde d'air accessoire ohligatoire & combiner 4 UCB | SNA )
» Nombre maximum d'unités pouvant Blre conneciges - veriher
que l'impédance totale soit compatible avec la sortie 0-10Vdc du

requlateur
= Naon compatible avee HWW/EL.
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CONTROL PANELS

CONNECTION VIA UCB CARD. MASTER-SLAVE FOR FIXED SET-POINT ZONE CONTROL

Connessione tramite scheda UCE. MASTER-SLAVE per 1a regolazione di ZONA a Set-Paoint Hsso
Conexion medrante tarjeta UCB. MASTER-SLAVE para la regulacion de ZONA con consigna fija
Connexion par carte UCB. MASTER-SLAVE pour le régiage de ZONE avec point da consigne fixe

e
=m | o B
v | o J oo
0
% [
L N
suvesn

v | va ] ows |
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Technical features / Caratteristiche tecniche / Caracteristicas técnicas / Caracteristiques technigues

“Master/Slave” configuration:

» Hapdling of 3-speed AC motor units or EC motor units (ailermativaly,
not simultaneously).

» 1 LCB board for each indnidual unit to be managed, mamnmum 32
units can be connected together (1 board must be configured as
‘Master’, the remaining as “Slave’]

» 1 ENA air temperature probe |mandatory) per UCE board; 1 or 2
water probes (SNWZ SNW3);

= | local interface [IAC Digital Wall Contrel Pangd) to be comected to
the UCAM Master' board.

» Not eompatible with HWW/ED

Configuracion «master/slaven:

= estion de unidades con motor AC de 3 velocidades o unidades con
motor EC {altemativamente, no simulidneaments)

= | tarjeta UCE por cada umidad individual para gestionar, maximao
32 ymdades pueden conentarse junias (1 tarjeta debe configurarse
como eMasiers, las restantes como eSlaves)

e | sonda de temperatura del aire SNA (obligatona) por tarjeta UCE:
107 sondas de agua (SNWZ SNW3]

= | interfaz local (IRC Panel de control digital de pared) que debe
conectarse a |a fareta UCM «Masters

= No compatible con HWW/EC

Configurazione "Master/Slave™:

» Gestione di umia con motore AC a 3 velooits oppure unita con
moiore EC (in alternativa, no contemporaneamente).

» | scheda UCB per ogni singola unite da gestire, massimo 32
unita collegabili fra lom (1 scheda deve essere configurata come
"Master™, le rimanenti come “Slave”]

» | sonda di temperatura aria SNA |Dbbligatona) per ogni scheda
LICE; 1 o 2 sonde acqua (SNW2 SNW3);

» | interfacaa locate (IAC Pannello di controllo digitale a parete} da
collegare alla scheda LCM "Master”

» Non compatibile con HWW/EL.

Configuration « Master/Slave » :

* Gestion d'unites avec moteur AC 3 3 witesses ou dunités avec
motewr EC | altematvement, pas simultanement |

o 1 carte UCH pour chague unité & gérer, 32 unités au maximum
peuvent &fre connectees entre elles | 1 carle doit 8fre configures
comme « Master », les auires comme « Slave s |

» | sonde de temperature d"@ir SNA (Dbligatoirs] par carte UCH 1 ou
2 zondes d'eau | SNWZ SNW3E | ;

= | inierface locale | IRC Tableau de commande mural numengue | a
conneater 3 la carte UM « Master ».

» Mon compatible aves HWW/EC



CONNECTION VIA UCB CARD. CONNECTION TO SUPERVISORY SYSTEMS

Connessione tramite scheda UCE. Collegamento a sistemi di supenvisions
Conexion mediante tarjeta UCB. Conexidn a sistemas de supenvision
Connexion par carte UCB. Raccordement aux systamas de supervision

0-10V sagnal
Sograde 010V
Safial 0-10V

Technical features

Configuration via ModBus communication
(system supervision connection):

» | LICB board foreach indnadual unif to be managed (local unt in the networkl

= 1 SNA air temperature probe [mandatory) for UCH board; 1 or 2 water
probes [SNWZ, SNW3);

» The UCB board can be controlled directly from the cenral system alone,
wathoul local control {optional IRC for local recalibration anly).

» Not compatible with HWW/EL.

Configuracion mediante comunicacion ModBus
(conexion de supervision de la instalacion):

» | tarjeta UCE por cada uridad indivadual para gestionar {unedad local de 1a red).

* 1 sonda de temperatura del aire SNA [ehiigatonia) para Ia taneta UCE; 1
o0 2 sondas de agua (SNWZ, SNW3)

= | a tarela UCE puede controlarse directamante solo desde el sistema
central, sin control local {IRE opcional selo parm recalibrado local)

= No compatible eon HWW/EC.

Configurazione tramite comunicazione ModBus
(collegamento supervisione impianto):

= | scheda UCB pes ogmi =ingola unita da gestire funita locale della retaf,

» | sonda di temperatura aria SNA (Dbbligatorial per scheda UCE; 10
2 sonde acqua (SNW2Z, SNW3|,

# |3 scheda UCE pud essete confrollata direttamente dal solo sistema
centrale, sefra il controllo locale (IRE opnonale solo per ritaratura loeala),

= Nan compatibile con HWW/EC.

Configuration par communication ModBus
(raccordement de supervision de l'installation) :

= | carte UCH pour chaque umite 8 gerer | unifé locale du reseay | ;

» 1 soride de température d'air SNA [ Obhgatnite | pour 12 carte LICE . 1 ou
2 sondes d'eau | SNW2 SNW3 J;

* |5 carte UCH peut &ire confrilSe directement 3 partir du syitéme central,
sane contrile lozal | IRC en option pour le réstalonnage local uniguemen |

= Naon compatible avee HWW/EL.

4
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CONTROL PANELS

HWWI/EC UNIT CONNECTION

Connessione unitd HWW/EC
Conexion de 1a unidad HWW/EC
Connexion des unitas HWW/EC

= ==
o

Technical features / Caratteristiche tecniche / Caracteristicas técnicas / Caractéristiques techniques

HWW/EC unit network control

= Linits can be networked via AS485 serial board

» The RSA85 serial board is included with each fan coil unit

» Master and stave units can be defined in the network (via switch)

= MAXIMUNM number of umits that can be connected on the JONE =32
= Not compatible with VXM, VX1, OV and DWX

Control de red de la unidad HWW/EC

# | as unidades pueden canectarse en red medianie una tanjata sene RS485

= | 5 tarjeta senal H5485 se incluye con cada grupo ventiloconvectores

s 5 pueden definir las umidades Mastery Stave en 3 red {medianie imeruplod)
o Niimero MAXIMO de tnidades que se pueden conectar en la ZONA = 32

= No compatible con VXM, WXL TXW y DWK.

Controllo di rete unita HWW/EC

= | & uiita possona essere callegale inrele tramite scheda seriale RS485
» | 3 scheda seriale AS4B5 & inclusa in pgni gruppo veslilconvetton

» | possibile definire e unita Master e Slave nefla rete (tramite switch]
* (uantita MASSIMA di imita che posseno essere collegate sulla ZONA =32
» Non compatibile con VXM, VXL, TAW e DWX

Controle du réeseau des unites HWW/EC

o | 2= unites peuvent Etre mises enreseau par intermeédiaire d'une fiche
senelle RS

= | 3 fiche serelle R3485 est fourmie avec chague groupe ventilo-comectaurs

» [es unités Master et Slave peuvent &ire définies dans f2 réseau  via un
commuiatesr |

» (antite MAXIMUM d'omités powvant 8tre connectees surla JONE = 32

» Non comipatible avec VAWM, VXL TXW st DWX,
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